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جم  پیشگفتار متر

، آدابی و رسوم،ی افسانه های، اسطورهیها
ی

حات دری زبانهای مختلف،ی جوهرهیای از تعاملات فرهنگ
َ
ل
َ
بالمثلها و مُصط  ض 

ی یک قوم یا تبار در هری گوشهیای از جهان است  ، آیینهای ملی و دین 

ی که در این کتاب ارائه شده است،ی در زبان ترکی "آرگو سوزلری "نام دارد که به نوعی به حاتین 
َ
ل
َ
بالمثلها و مُصط  ض 

 معنای زبان کوچه بازاری در زبان فارسی است .کلمه آرگو از کلمه فرانسوی             ،گرتهیبرداری شده استی

حات گردآوریی شدهیاند که در گفتار و نوشتار کلاسیک و یا روزمره
َ
ل
َ
بالمَثل و مُصط  در این کتاب حدود ۱۳۰۰ ض 

ی استفاده شدهی و میشویند .اغلب این مثلها سینه به سینه و در کوچه و بازار به یکدیگری نقل شدهیاند .باید توجه  کمت 

ی که برای این نوع مثلها بکار بردهی شده، عمدتا در معنای مجازی آن تبیی  ی شدهی  داشت که هدف از کلمات و عباران 

ی کم دارد، کلمات ی که نمک و فلفل خودش را داردی و بدون آن مزه غذا چت    است و نه دری واقعیت .مانند هر غذان 

ی دری این نوعی مثلها نمک وفلفل جملات هستند  آزرمگی  ی نت  

حوای و تبیی  ی آنها معنا پیدای میکند .این معناها بَرگرفتهی از نوعی کاربرد ی
َ
بح کلمات و جملات،ی نه دری چیدمان آن، بلکه دری ف

ُ
 ق

  آنها دری فرهنگ مردمان جهان است

ی هستندی، امّا مورد استفاده هر  ادف  مَرگ" نسبتا جملات مت 
َ
ت  به عنوان نمونه جملاتی "بفرمایید بنشینید"، "ب شی  ی "و "ب 

 کدام از آنها بنا به اقتضا و فرد گوینده و خطاب شونده، مییتواند متفاوت باشد

ی ساخته و پرداخته شدهیاند و بالمثلها در دوران دیرین   نکته دیگری که باید بدان توجه کرد اینی است که اغلبی این ض 

فکرات و دیدگاههای زمان خودی را دارند. چهی بسا دیگری بسیاری از آنهای عملا در جوامعی و تمدن
َ
 بالطبع مُهر و موم ت

ی کاربردی نداشته باشند  کنون 

سی پیدا کردم و حات تلاش زیادی کردم، اما متاسفانه به منابع محدودی دست 
َ
ل
َ
 من برای جمع آوری اینی مثلها و مُصط

ی حذر و یا بسیار مختصر بدانها اشاره شده است ی لغتنامهها هم ازی آوردن چنی  ی کلمان  ی دری بعض   حن 

ی کمی دارند،ی خودی را مجاب کردم که ترجمه ی که با خواندن یا نوشی  ی و یا هر دو اینها آشنان   با توجه به تعداد ترکیزبانان 

ی این مثلها را در ابتدای هر مثل یا اصطلاحی بیاورمی و در اغلب آنها مثابه فارسیی و همچنی  ی منظوری و کنایه  تحتیالفظ 

 مثلها را دری زیل آن ذکر نمایمی

ی ی وجودی دارد،ی همانا ارائه صحیح اصوات است .در اینجا نت   ی که دری نوشی  ی کلمات ترکیی به حروفی عرن   یگی از مشکلان 

ی
ّ
 سعی کردهیام که با اعرابیگذاری حروفی صدادار در کلمات ترکیی و تا حدودی کلمات فارسی، اینی مشکل بزریگ را تای حد

رفی نشدهی استی
َ
ی این خط دری نوشتار زبان ترکیی، این اشکالی کاملا بَرط ی

 تقلیل دهم ولی با توجه به ناکاران 

ی  "اۆ" را بکار بردهیام، چون بودن تعداد زیاد این حروف  از حروف صدادار                        تنها حرف "اؤ" و چندی جان 

عراب گذاری کلمات، هالهای از علائمی رای ایجاد مییکند که موجبی رنجش چشم خواننده را فراهم مییآورد. به  همراه باا 

ی به شیوهی مُحاورهیای انتخاب شده استی
 
 دلیل منتقل کردن حس کلامی جملات به خواننده، نوع نوشتاری فارسی عموما

ی نظری من بودهی نه قضاوت در فحوای مثلها و اصطلاحات این کتاب، بلکه پیوند حلقه گمشدهای به
ّ
 آنچه که مد

ی فارسی آنها مثیل 
َ
ی آذربایجانیست، آنهم با ترجمه ،کنایه و در حد امکان ت بیالمثلهای ترکی 

  حلقههای دیگر ض 

 و سخن آخری اینکه،ی در میان اقیانوسی فولکلورهای عامیانه، جزیرهیای پنهان شدهی است که مردمان آن، گنجینهای از

ی خاص خودشان دری آن نهان کردهیاند . این اسرار ازی شوخطبعیها        اسرار خویشی را در قالب هجوی، کنایه و طت  

ی و نمایاندن اسرار این جزیره و ی و گاهی غمناکی سرشار است .سعی من در این کتاب، تابو شکن  یها ،آزرمگین   ،سرخوسی 

  سرخوش کردن شما ازی این گنج پنهان است

 از خواننده گرامی تمنا دارم که بای ارائه پیشنهادات خودی برای تصحیح این کتاب، مرای یاری نمایدی
 E-mail: nickdariani@gmail.com  

ی نیک ۱۴۰۳ بهار /داریان                                                                                                                      /F=فارسی      
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 ترجمهیچینی  ی اون سوزو

 

رینی  ی
َ
ل ی تاثت 

ی قارشیلیق  ،ی مدن  ی خالقی   ی اصطلاحلاری،ی دونیادا هر بت  ریی و اونا قارسی 
َ
 مُختلیف دیللردهی اولان آتالار سیؤیزل

ی تشکیل ائدیر ی ماهییتین  رین، میللی و دین 
َ
رینی  ی، افسانهیل

َ
 ،عادت و عَنعنهل

ی نوع کوچا -بازار دیلی ی کی بودا فرانساجا بت  ریی تورکجه  "آرگو سؤیزلریی "آدلانت 
َ
 بو کیتابدا تقدیم اولونان آتالار سؤیزل

 دئمَکدیری

لیک نیطقیلرده،ی ۱۳۰۰ آتالار سیؤیزلری و اصطلاحلار توپلانیبدیری
َ
ی  ی سؤیزلری کلاسیک و یا گوند

َ
 بو کیتابدا آز ایشل

ر. قید ائدکی کی، بو
َ
ن کؤیچورتولوبلل

َ
ینی  ی دیلیند ی-بت  رده،ی بازارلاردا بت 

َ
ی کوچهل ییَن  ریی و اصطلاحلاریین اکتر

َ
 بو آتالار سیؤیزل

ساسَن مَجازی معناسینده ایضاح
َ
ی اولماماقدا،ی ا رین مقصَدی حقیق 

َ
ل
َ
ن سؤیزی و ایفاد

َ
دیل

َ
 نوع آتالار سیؤیزلریی اوچون ایشل

ی یئمَکده اولدوغو کیمی، بو سکیک اولان هر بت 
َ
 اولونوبدور .اؤزی دادی- دوزو اولان و اونسوز یئمهییی  ی دادیندا نه ایسه ا

یاویتودور ریده، ایسن 
َ
ی سؤیزل یائدیج  حقت 

َ
رینده ده ت

َ
 قیسم آتالار سؤیزل

ییل، بَلکه ایفاده و ایضاحیندادیری ی )اونون دؤیزولوشونده د 
ی (اوتانجیق  باحن 

َ
رین ق

َ
 سؤیز و جملهیل

ریندهی استفاده اولونماسیندان اقتیباس اولونوبدوری
َ
ییتل

َ
ن
َ
 بو معنالار اونلارین دونیا خالقلارینی  ی مد

یی ردیر، لاکی  ی اونلارین هر بت 
َ
ادف جملهیل ی مت 

 
ه )" نسبتا ش"،ی "اوتور "و "قاخیل( گوتون سوخی یت 

َ
یل
َ
 مثلا "بویور ا

ری
َ
ن، دانیشان و یا خطاب اولوناندان آسیل اولاراق مختلف اولا بیل

َ
ایطید نمَسی سر 

َ
 ایشل

ی قدیم زامانلاردا دئییلیب و ییَن  رینی  ی و یا اصطلاحلارین اکتر
َ
یلمَل اولان دیگری نکته اودور کی،ی بو آتالار سوزل  دیققت یئت 

 طبیعیدیر کی اونلارین اؤیزی دورانینی  ی دوشونجه و باخیشلارینی  ی موهوری وار. ایندیسه و بو زماندا بلکه بو سیؤیزلرین

ی ، ایشه گلمهییت  یین 
 اکتر

رهی چیخیشیم واریدیر وی
َ
ی محدودی منبعیل م آمما تاسُف کی بت 

َ
میش  من بو مثللری توپلاماق اوچون چوخ سعی گوست 

کیلده قید اولونوب
َ
ر چوخ قیسا ش

َ
ردهی بو سیؤیزل

َ
ی سیؤیزلوکیل  حتا بعض 

ی ریده آلاراق ، یاخسی 
َ
ظ
َ
ی ن ن آز معلومات اولان تورک دیلل ایرانلیلارینی سایین 

َ
 اوخوماقدان، یازماقدان و یا هری ایکیسیند

رینی  ی و
َ
یتینده فارسجا آتالار سوزل یرییب و اکتر

َ
ی معناسیندا فارسی دیلینه چوند دیکج 

َ
رینی  ی اؤیزی ایشل

َ
 او بیلدیمی کی بو سوزل

م
َ
ی و مجازی معناسیندا قید ائتمیش  اصطلاحلاریین مُعادلین 

رین دوزگون تقدیم ائدیلمهیسیدیر .من بورادا
َ
یده سَسل ن بت 

َ
رد
َ
رییایله یازیلماسیندا چتینلیکل

َ
رینی  ی عَربی حرفل

َ
 تورک سیؤیزل

ی
ی

ی چوخ بو چَتینلیگ ن، بت 
َ
ری قویماقایل

َ
ریندهیکی صائیتل

َ
ر فارس سوزل

َ
د
َ
رینداکیی صائیتلری( صدادار )و مُعی  ی ق

َ
 تورک سیؤیزل

ی گؤیرهی بو چَتینلیق تام حلل تاپماییبدیری طی  ی تورک دیلینهی اویغون اولمامادیق 
َ
 آزالتماقا چالیشمیشام .لاک یی  ی بو خ

م، چونگی بوتون بو
َ
ده "اۆ" حَرفیندن استفاده ائتمیش ی نئچه یت  ی " اؤ "و بت  ن                             یالنت  

َ
رد
َ
 صائیت حَرفل

یدیر ی شن  رین چوخلو استفادهیسی اوخوجونون گؤیزونون اینجیتمهیسینه سبب اولان بت 
َ
 حرفل

ی عمومییتیایله محاوره شکلینده سئچیلیبدیری ،ی فارسجا جملهیلرین   جملهیلرین اؤییغوسون حس ائتمک ایچی  

نمیش آتالار
َ
ل ی اولمایاراق، آنجاق مقصدیم بئله ایشدن بو گت    نظردهی توتدوغوم قضاوت ائتمک بو سؤزلریرین مضمون 

رینه باغلاماقدیر
َ
رینی  ی حلقهل

َ
، آذربایجان آتالار سوزل رینی  ی حلقهسین 

َ
 سؤیزل

 

ی ریی خزینهیسین  ی ایؤیز ست  نیب کیی اونون خالق 
َ
ل ی آدا گت   ین اورتاسیندا ائله بت  نت  

َ
 و سؤین سؤیز اودور کی، خالق فولکلور آنا د

ر دولدورور
َ
رل
َ
ریدهی ، مزاحی، سَرخوشلیق، اوتانجلیقی و بعضا کد

َ
ل تمیشدیر .بو ست 

َ
ل ی شکلینده گت   ت  

َ
 اؤیز هجو، کنایه و ط

ی سرخوشی لی خزینهایله ست   ری آچماق و بو گت  
َ
ل سگی اوتانجلاری پوزماق، هابئله آدانی  ی ست 

َ
 منیم جهدیم بو کیتابدا ا

 ائتمَکدیری

ی آرزو ائدیرَمی مکلیک ائتمهین 
ُ
رمکله، مَنهی ک ی وی ریزین 

َ
ظرل

َ
ی تصحیحی ائتمک اوچون، اؤزی ن  حُرمَتلی اوخوجولاردان بو کیتان 

E-mail: nickdariani@gmail.com  
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 آ 
،زگهیؤیا تیؤیگ نی  یزگهیؤیا آت ؟چاپ ها چاپ ائدیرسن نه نی    

خود دلخواه به دیگران اموالی استفاده از کنایه/؟چیه واسه چاپیدن ت دیگه، یگی مال کون دیگه، یگی مال اسب  /F 

 

یمینیجی آت یسیکیجی دول ،ن  تانیار ن   

ن ش بیوهی و رو شسوارکاری اسب
ُ
کاری در حاذق فرد از شناخت و مهارت از مراد / میشناسه رو بُک  /F 

 

ت آتا
َ
، ا رَنی   رَنی  ی اوت ایته وی رَنی  ی تیؤیگ قالماقا ، وی ی وی اولماز عاقیبن   

ی ی میده؛ کون بقایش برایی و علف سگ به میده،گوشتی اسب به که اون  ح بدون /نداره عاقبن  سر   /F 

 

ردیی جان ائله آتام رسَیدی گؤت کی، وی ی اوندان وی اولاردیی یاخسی   

ی اون از میداد کون اگه که دادی جون طوریی یه بابام ایط در :مراد / بود بهت  بودن باریخفت سر   /F 

 

ی آج دوغمیش چیلپاق سیکمیش، آحی   

اوست در که تراودی برون همان کوزه از :مثابه به / بدنیا اومد بینوا گایید، رو گشنه گشنه  /F 

 

یالار تونؤیگی ایتی  ی توخی ایت، آج  

ی سگ کون گرسنه، سگ یدستمالی از کنایه /لیسهمی روی ست  ی هری آخریی طرف :مثابه به /کردن کسی  یهمالیخایهی حی   /F 

 

ی دیندیرمه؛ توخو یاخینلاشما، آجا ی بت  َ ی او یئت  سیچار بت    

ی حَرفش به ،گشنه آدمی به نشو نزدیکی ی آدم نگت  دیگران احوالی درک از کنایه /رینهمی یگیاونی خوره،میی یگی رو؛ ست   /F 

 

تیمه، آجیما رؤید ی 
َ
تونهیؤیگ قویاری ن  

ی آزاری تا بداری مرحمت :مراد /تکون تو میذاره برمیگردهی یتیم، بچه به نشو خشمگی  ی نبین   /F 

 

ی آجی  ی خورولداری سیگی توخون قورولدار، قارن   

ی کنه،میی قوری و قار گرسنه آدم شکم ی آدم کت  روپُفی ست 
ُ
ی روزیی و حال از کنایه /خ ثروتمند و فقت   /F 
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کمَکده،ی زوؤیگ آجی  ی
َ
سیکمَکدهی زوؤیگ توخون ا  

ی و دوخته چشم نان به گرسنه ی احوال مقایسه /نیازش به توجه با آدمی امیال به کنایهی /گاییدن به ست  به/ ثروتمند و فقت   /F 
ی نونه، فکریی به گشنه :مثابه کونهی فکریی بهی ست    

 

ری ائله قاشیسان، تیؤیگ یانیندا آجی  ی
َ
وئریرسَنی پول بیل  

،ی رو کونتی اگهی گشنه آدم نزد ی   واقعیت بهی رای خویش امیال یای توقع از کنایهی /بدی بهش پول میخواهی میکنه فکری بخارون   /F 
  پنداشی  ی

 

ی سیکی تونهؤیگ آجیندان دایانمت   

یگشنه از
ی

ی کی ی آدمی از کنایه/ نمیشه بند کونش تو کت  گرسنه و نوان   /F 

 

ی جامیش دیللاغا، آچیق کئچَر آیاعی      

ی سش که اون 
ُ
ه توش هم گاومیش پای ،بازهی)همه برای (ک آنهای دلخواه وضعیت از سودجو افراد سواستفاده از کنایهی/ مت   /F 

 

نیمی تونؤیگی آچیق
َ
اولماقی ق  

ی دزن آدم  ختی کون به دستت 
ُ
یفرصتی آدمی از مُراد/ل ی که طلن  بدونه غنیمت ءاستفادهسوی برایی را وضعین   /F 

 

نگوله، تهؤیگی آچیق
َ
گوله؟ کیم گولمیه ائل ز  

ی کوس ازی کنایه/ه؟بخند کی نخندند مردم ،عریان کون به زنگوله زدن را رسوان   /F 

 

توپورَری کس هر ته،ؤیگی آچیق  

شود می مواجه همه انزجار بای که ناپسند کاریی از مرادی/ میندازه تف یه کسی هری لختی کون به  /F 

 

کیمیی کل آختا  

خته نر گاومیش مانند
َ
خواجه) مرد ی (از کنایه/ شده ا  /F 

 

، علی آد نی  یوَلیی تؤیگ نی    

ولی کامی به و عل نامی به :مثابه به  /F 
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،ی اولاجاق آدام اولاری بَللی پوخوندان اوشاقی    

ی از میشه رو بچه شدن آدم
ُ
پیداست بهارش ازی نکوست، که سالی :مثابه به/ فهمید هشگ  /F 

 

سیچمازی اوجاقینا زیؤیا آدام  

ینه خودشی اجاق به آدمی   ی /نمت  نه لطمه شخود عزیزان و بیتاهلی به آدم :یعن  نمت    /F  

 

ی ایگی آدام ی :باخار یهسی  ی گوله،ی بت  یسیچدیی دهبت  پوخا ن   

ی دو به آدم ل، یگی :میکنه نگاهی چت  
ُ
ی هم یگی گ

ُ
ی دو از کنایه/هریدی که هیگ آدمی نهاد در نامتجانس چت    /F 

 

ی آدام ، داششاف  ی سَنه دردی شیش 
َ دوسر   

سرش کنه،می باد شونخایهی آدما نمیشه پیدا ما از ترکوتاهی دیواری :مثابه به/ تو سر میوفته درد   /F 

 

دی توموزهؤیگ ائششگ، ساندیق آدام ی گت  داششاف   

ی  :مثابه به /کونمون تو کردی هم رو هاشخایهی کردیم،ی حساب آدمی رو الاغ این  ی ،یکردیممیی فکری حی  شد حی   /F 

 

دئمَزی بوهتان سیکینهی آدام  

ش به آدم نه بُهتان کت  ی :مُراد /نمت  خویش اولاد به زدن بهتان از پرهت    /F 

 

ی گرک آدام دوشونسونی دهسیچاجاقین   

ی عاقبت به بایدی آدم رَودی آن کسیی هر :مثابه به / کنه فکر ،هم کرده که ریدمون  شت که کار عاقبت د  ک   /F 

 

رَن تؤیگ اولار، تیؤیگ آدام اولماز وی  

ی باشه بینوا اگه آدم :مُراد / نشه کونده بشه، کونچه آدم ی اینکه از بهت  تن 
َ
ف باشه مایه پَست و ص   /F 

 

ن تونهؤیگ آدام آییلار سیکدن گت   

ی که از آدم نن بهشی کت  هی درس (شهمی بیدار مت   ه پند خویشی اشتباهات از آدم :مُراد/) میگت  میگت   /F 
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لی  یؤیگ آدام
َ
ی ز کی  ی اولا، قورومساف  ری آروادین چت 

َ
اولمایا ا  

یقرمسای آدم ی یه ق  ل زن یه شوهر ولی باشه خوشگل زن  ه :مثابه به/نباشهی بدگ 
ُ
، میخوردم گ همه بای میخورم حلوای حالا تنهان   /F 

 

، یاآلمای زلیؤیگ واردیر آدام ی واردیر آدام اوخشایت  ی پوخا ایج  اوخشایت   

ی به که هست آدم ه به باطنش که هست آدمی ماند،می زیبا سین 
ُ
آدمهای بد و خوب ذات ازی کنایه/ ماندمی گ  /F 

 

ی آدامی  ی ی سیچماعی  گلت   

ه عَنش آدم ی از کنایه/ میگت  ی از شدن مُشمَت   عمل یا چت    /F 

 

داددیدی پوخو آددیدی،ی آدی  

ش ی پرآوازه،ی نام 
ُ
یچشم و نامدار هایآدمی ستودن از کنایه/ دارهی مزهی شهگ آنهای عیوب از پوسی   /F 

 

ی ی چیدیر،قحبه آدیمت   گورمَدیی سیک آمیمت    

سی اما ایمجندهی که اسمشه 
ُ
ی یه مونک ی ناهار و شام .دست هفت لگن آفتابه :مثابه به /ندید کت  هیج  /F 

 

سیقحبهی آرالیق  

ی جنده چهره هزار آدم از کنایه /هرجان   /F 

 

ا پوخوی ایت آرانت    

ه ی میانتان
ُ
باشید دوست هم با همیشه که آنست مُراد و گویندمی مزاح به /سَگ گ  /F 

 

،ی آرپا لیلدیری تهؤیگ اوسدوراقلی چورَن 
َ
د  

ی رُخساره رنگ :مثابه به / داره جو نان) خوردن (بر دلالتی گوزو کون ی از دهدمیی خت  درون سر   /F 

 

سیکری آروادین آدامی  ی آرواد  

ی ،زن ی از مزاح /میگاد رو آدم زن  بیاره مرد سر میتونه زن که بلاهان   /F 
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ی آرواد ی بت  اید ناآلمی پ شماندیر، آلاندا کی دیرشن   

یه زن ی که چت   ی پشیمونه،ی گرفته که اون  ی :مثابه به/پشیمونه نگرفته که هم اون  نمیشوم بش توهم بای نمیشوم، بش تو ن   /F 

 

ی، یولون سالان آرواد چیخاری یاراغانا آخت   

سه ناکجاآباده به میسازه، برات زن که رو راهی ی از مزاح /مت  زنانه هایراهنمان   /F 

 

داغیتدی آروادی ائوی قوران تانریی داغیتمادی، دهتانریی ائوی، قوران آرواد  

ی :مثابه به /کردی ویران زن کرد،ی بنا خدا که ایخانهی نکرد؛ی ویران هم خدای کرد، بنا زن که ایخانه    تو شیطان که اون   /F 
کنهمیی روز یه تو زن کنه،میی سال یه   

 

ی آسلانار، باشیندان قاپینی  ی کیی سیکیدیر ائششک مالی آرواد نده بت  َ یَر، باشا گت 
َ
ی د ندهی بت 

َ
گئد  

ی مال یی مثل زن ومَنال  ر بالای که میمونه خری کت 
َ
خارج موقعی هم میخوره، سَریت به شدن وارد موقع هم آویزونه، د  /F 

یه دردسریی از مزاح /شدن جهازیشه به عروسی نازیی :مثابه به/دمری برای زن جهت    

 

و واری آرواد و وار آرواد ییغار، ا  ییخار ا    

نه،ی آباد خونه داریم زن
ُ
نه خراب خونه داریم زن ک

ُ
ح بدون/ ک سر   /F 

 

ر،ی آش اونو آرپا کی واری آرواد
َ
ری یاش باشی  ی ککلیکی کیی واردیری آرواد ائیل

َ
ائیل  

ی از کنایه /میکنه آب زیر رو کبک سَریی که داریم زن میکنه، آشی رو جو آرد که داریم زن ی و رفتار نیک زن  ور زن  سر   /F  

 

وئرَری چاتلاغیندان دیوارین لاپ سه،ایسته رمَکئوی آرواد  

سی بخواد اگه زن
ُ
، هم شیشه تو اگه رو زن :مثابه به/ میده همی دیوار سوراخ از بده،ی ک میکنه رو خودش کاری بکن   /F 

 

ی آروادی ن کره می  ی سیکمک، کرهی بت 
َ
ی دؤیمَکد دیرییاخسی   

ی بار یک ن 
َ
ی زن گایید ی بار هزار از بهت  دن 

َ
ی ازی کنایه /ستویا ز هر تاثت  از مثابه به/ ورزیدن خشونت جای به محبت و م   /F 

شوندمی گل خارها مُحبت : 
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حبه آروادی
َ
ی ائدن، ق دیرکیسی   

ی را زن که است مردی این ی ازی کنایه / میکنه روسن  خوبه شوهر محصول خوبی زن :مثابه به/زن بر مرد رفتاری ثاثت   /F 

 

،ی چوخ آروادین ی َ 
َ
ی گرَک ایست وئرهی گؤتی نهقاین   

ی مرد یهذلیلیزنی از مزاح /بده کون هم زنش برادر به باید ،خوادیمیی خیلی رو زنشی که اون   /F 

 

ی آروادین ی کیشینی  ی /شییسیک ظرافن  یوشیؤیدی ظرافن   

ی زن شوخییه
ی

مرد و زن اخلاقیات و روحیات قیاس از کنایه / است خورد و زدی مرد شوخییه ،همخوابگ  /F 

 

ی یوز آروادین لین 
َ
ی اولار، د ین کیسی  ری بت 

َ
بیل  

ی/میدونه رو یکیشی مرد ولیی داره سُنبه سوراخ تا صد زن  ه رو یکیش مردی زن، اسراری یا حیله تا صد ازی :یعن  باخت   /F 

 

ی سو آمجیغیندان آروادینی  ی ایچت   

سی از
ُ
ی :مثابه به/ مردی ذلیلزنی از کنایهی /میخوره آب زنش ک س آدم 

ُ
لیس ک  /F 

 

اولاری اوزون سیگی آریغی  ی  

یی ی /میشه دیده بزرگی لاغر آدم کت  ی گناه :یعن  ی مثل :مثابه به/ میشهی دیدهی بزرگی همیشه ضعیف آدم  ی تو که داعی  زدن پیشون   /F 

 

ی آز ،ی یئیت  ی چوخی آریقلایت  ی یئیت  یقلایت  تت   

ریی میخوره زیاد میشه، لاغر میخوره کم ه کون ت  است یگی نکردنش یا کردن کار نتیجه که آدمی از کنایه /میگت   /F 

 

، زیویا وئریب آستار ی باش وئریب تونؤیگ آلت  آلت   

شی بدی رو وقیح یای و پُررو آدم از کنایه /میخواد هم سر بدی کون خواد،یمیی هم آست   /F 

 

یب دی، دوشمَک ایرَلی آسقت  ی اوستوروبی ایستت  دوشدو گت    

ی راه میخواستی کلاغه :مثابه به /افتاد عقب و گوزید بیوفته، جلو میخواست زدن عطسه با ی
ه یاد رو کبک رفی   بگت  /F 

بُرد یاد از همی رو خودش رفی  ی راه  ، 
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جَک یوخ، باشی  ی آسیلاجاق
َ
، کسیل ن دیلی  

َ
د
َ
پوخی اوغلوپوخی قورخورسان ن  

، بدرد داری سری نه ی نه آویخی   هی ترسیمیی چهی از بریدن؛ برای زبان 
ُ
ه پشیی گ

ُ
باطل و عاطل و نخور بدرد آدم از کنایهی /گ  /F 

استی نقاره پای رقاص هیچکاره آدم :مثابه به   

 

سیکری بَرک داها آدامی آشنا  

کرد آشنا آن کرد چه هر من با که ننالم، هرگز بیگانگان ازی من :مثابه به/ مالهمی آدمی دریی جوری بد آشنا  /F 

 

اولاری بلل حامامدا تؤیگ قارا ت،ؤیگ آغ  

ی آخری روی جوجه :مثابه به /همیشی معلوم حمومی تو کون سیاهی و سفید میشمُرَن پایت    /F 

 

دین قوجاقلایاندا، توموؤیگ آغ بویوکدوری آغزین دئمت   

ی ی وقن  ی کردی،می بغل رو سفیدم کون  هنم نمیگفن 
َ
بود شاعرانه چه حرفها آشناییمون اولی :مثابه به /گشاده د  /F 

 

ندیری قاپار، سی  یتیکه آچیقی آغزی
َ
یاپاری چورَیی  ی سیجاق، ت  

ی  ی آدم  قمه خیالن 
ُ
هی رو نونش داغش تنور با قاپه،میی رو اش ل ی :مثابه به /الوقتابنی آدم ازی مراد /میت   تا باش خیالن   /F 

ی کامروا باسی    

 

ی آغزی یرین 
َ
ی توؤیگی دالیدان، ا یرین 

َ
ی قاباقدان ا َ تانیت   

هنی
َ
ی و عقبی از رو کجی ید دید :مثابهی به /استی متبحر بسیار که کسی از کنایه/میدهی تشخیص جلوی از رو کوله و کجی کون 

َ
ن  /F 

زدنی حدس  ، 

 

سیکیلدیی آغزی  

ی مشکل یا و بلا به از کنایه/ شد گائیده دهنش
ی

برخوردن بزرکی  /F 

 

یاوای آغزی  

هن بد آدم
َ
ی آدم از کنایه/ د دهن و چاکن   /F 

 

ریادی قارینما اولدی، داد آغزیما
َ
ف  

رَب رای همه :مَثابهی به /کمی بسیار ولی خوشمزه خوراکیی از کنایهی /فریاد شکمم به و شد ایمزهی دهانمی به
َ
عَبی رای مای و داد ط

َ
ت  /F 

 



للری اوُتانجلیی ربایجانذآ
َ
مَث                                                                                                                                                             
ی نیک داریان    

 

11 
 

ی آغزین ، دونیان  روجدو سیکی  ی سیکت 
ُ
ا  

ت اما گاییده، رو عالم دهنیتبدی ی رو کارها که کسی از کنایه/ اشتباه کاربرد ازی مُراد /گرفته روزه کت  بدهی انجام عوض   /F 

 

اولماقی پوخ آغزینا  

هی دهنش
ُ
م، که را چه هر :مَثابه به / نرسیدن خودی خواست به ازی کنایه /شد گ

َ
شت م عاقبت ک 

َ
شت ه   /F 

 

دولدورماقی پوخ آغزینا  

هن ش
َ
ه با رو د

ُ
کردن چَرب رو کسی سبيل :مثابهی به/ کسیی کردن تطمیع از کنایه /کردن پُر گ  /F 

 

قویماق پوخ آغزینا  

ه دهنش تو
ُ
ی ازی کنایه /گذاشی  ی گ دادن شکن دندون جواب :مثابه به / رسیدن رو طرف حساب   /F 

 

سیچماق آغزینا  

ر ازی کنایه/ریدن هنشد تو گاییدن رو دهنشی :مثابه به/ کسی به زدن ض   /F 

 

ی آغزیندا یشی گؤتوندا یوخ، دیسی  چت   

یش کونش تو و نمانده دندان دهانشی در ی ازی کنایه /ست  ی :مثابه به/ شدن فرتوت و پت  عیب هزار و پت   /F 

 

ی سیک آغزیندا ایسلانمت   

ی ری دهنشی تو کت 
َ
ی هیچی از که آدمیی از کنایه / نمیشه ت لش و چشم :مثابه به /نمیشه ارضا یا اغنا چت   ی د  نمیشه ست   /F 

 

ی پوخ آغزیندان چیخت   

ه دهنش از
ُ
نشی :مثابه بهی/ فحّاش آدم از کنایه /بارهی میی گ

َ
ه
َ
نداره بَست و چاک د  /F 

 

ی پوخلاماقی آغزین   

هی رو دهنش
ُ
کردن چرب رو سبیلشی :مثابه به/ کسی واداشی  ی سکوت به/کسیی کردن تطمیع ازی کنایه /کردن گ  /F 
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ی ی توؤیگ توتورسان، آغزین  نت 
َ
سَسل  

هنش جلو    
َ
ی،میی رو د ش مثل :مثابه به / پُرگو و ورّاج آدم از کنایه /میارهی در صدا کونش از گت  میمونه تنبون ک   /F 

ی ی هرحی  اولشی جای سر میاد باز بکسی     

 

ی آچیبلاری ایلهسیکی آغزین   

نگار ی با رو دهنش ا  هنبَدی بسیار آدمی ازی کنایه /کردن باز کت 
َ
ی :مثابه به/ د ی آدم  ی و چاکن  یهدهن   /F 

 

دوشمَکی ایچینه آغزینی  ی  

کردن مالیخایه  :مثابه به / کردن چاپلوسی از کنایه/ افتادن حلقومش تو  /F 

 

چکمَک دینگیلی آغزینی  ی  

دادن دشنام از کنایه /کردن باز دهن چاک :مثابه به  /F 

 

نؤیگ وئردیک وئردیک اولدوق، زدنؤیگی آغلادیق آغلادیق
َ
اولدوق تد  

دیدنی مصیبت پُشت مصیبت از کنایهی/دش پارهی کونمون دادیم و دادیم هی شد، کور چشمون کردیم گریه و کردیم گریه هی  /F 

 

یوخی مَمَه جوجوغا آغلامایان  

ریَد طفل تا ریَد تا :مثابه به/نیست کاری در ایممهی نگ  ی َ ی نوشد کی طفل نگ 
َ
ل  /F 

 

لیک، آفتافا
َ
لیک، تاس د

َ
دهؤیکی د ردیک تومت   لیکی وی

َ
اوست  

ر از کنایه /دادیم روش همی کون یه تازهی سوراخ، تاس سوراخ، آفتابه ر اندر ض  ت :مثابه به / ض 
ُ
یه ب ده، کلاه ب ده، ک  /F 

بده بالا نیم و قورت   

 

یلدان اولسا دا، گؤیردویو ایش پوخ یوماقدیری  آفتافا قت  

ه کارش باشه، هم طلا از اگری آفتابه
ُ
ر :مثابه به/ شستنه گ

َ
ری ا

َ
ری پوشد،ی اطلس ز جُل خ

َ
است خ  /F 

 

 آفتافا گؤیرمَی َ ی گؤیت، لولئی  ی گؤیرَنده، خورولداری

ی ندیدهی آفتابه کون  هنگی وقن 
َ
ری ببینه، لول

ُ
ندویغ

ُ
دید آدم از کنایه/کنهمی ل

َ
ی دیدن با که بَدید ن ی خودی ازی تازه چت   خودن   /F 

دیدی مثابه به/بشه
َ
ی بَدید ن رید خود به ب دید، وقن  ب    
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یمی چیخارتما، سیکی  ی ایت آلا ی بت   ی طاماحی قت  
َ دوسر   

ی یآ بلق سگ 
َ
تی ا یی که نده نشون روکت 

ی باره در مزاح /میوفته طمعی به ما دخت  تیپخوشی رو خودش که ترکیبی بد آدم  /F 
وایمیسته هم باد جلو چُسه، خوش خیل یارو :مثابه به/ دونهمی   

 

ی آلت رَفین 
َ
وئرمَکی ط  

ی از رَف 
َ
ی از نایهیک /دادن خود زیرین ط گفی  ی دیگران به را خود اسرار جهتن   /F 

 

ک، آلتینا
َ
اولماق یورغان اوستونا دوش   

ی از مُراد  بودن کسی خدمت دری قد تمامی از کنایه /باشه لحاف رویش و تشک شوهرشی زیری که زن   /F  

 

نؤیگی توک، باشیدان آللاهی
َ
سکیک سیک توند

َ
مَسی  یائلهی ا  

ی خداوند  یی و سَریت از مون  ی دعای مَزاح به /نکنه کشی کونت از کت  کردن آرزو کسی برای خت   /F 

 

سالماسی  ی داش آیاغییان قویوب، باشی  ی سنی  ی آللاهی  

زاره رو سَرت خدا
َ
ی شیطنت و گانه دو مضمون با مزاح /بندازهی سنگ پات به وقت، یه ن کسیی حق در آمت    /F 

 

قویماسی  ی توندهؤیگی قاشینماسی  ی نی  یکیمسه آللاهی  

نده قرار ماتحتش تو رو کسی هیچ خارشی خدا  /F 

 

یولدای وئریب، یئلده آللاهی  

ری راه ی هم دادهی رو گوز هم خدا  
َ
روی درمانش همی داده، رو درد همی خدا :مثابه به /را آن رو د  /F  

 

آچاری بَلا باشا آم  

س
ُ
سی  :مثابه به /میارهی آدم سر بلا ک

ُ
ی کردم ک ای ،جریمه دادمی کون  سی سر 

ُ
ی ک نی

ُ
ی ک همینه ناسی   /F 

 

ی آم بین   

پ ش سی ش 
ُ
ی به /ک س شپش چون را بچه :توضیح / شهمیی گفته کوچک بچه به مزاحی یا تحقت 

ُ
کردن فرض ک  /F 
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ی آم رهی مَن، دارام دئیت 
َ
من سَردارام سیکل  

س
ُ
ی سَروَریی من،ی تنگم گهمیی ک م هرحی  بودن برتر /بودن سر تاجی از کنایه / کت   /F 

 

نی آم
َ
ن، گل

َ
د گنمَزی گؤتی یت  ست 

َ
ا  

ی س که آنجان 
ُ
ی ،میشه وارد ک آزاردل میشه کهنه بازار، به اومد که نو :مثابه به /نمیمونه کون برای جان   /F 

 

موفتهی دام موفته، آم  

سی
ُ
همیشی سلیقه خوش مفتخور، آدم :مثابه به /سلیقه خوش و مفتخور آدم از کنایه / مفت هیخونهی مفت، ک  /F 

 

ردیک آم ی وی یاقالیی سیچدی گلدی یا،آن   

س
ُ
، عوض از کنایهی /قالیچهی تو رید اومد خرسه، به دادیم ک کسیی حق در کردن بدی خون   (F) 

 

ی آمجیغ آغت    

س
ُ
هن ک

َ
حش که آدمی از کنایه /د

ُ
ی آدم :مثابه به/ میدهی ناموسی ف هن و چاکن 

َ
د  /F 

 

سکیسیی آمجیغ
َ
ا  

س) پوشکی (دستمال کهنه
ُ
نالایق بسیار آدمی به توهی  ی :مُراد /ک  /F 

 

ی اولماسا آمجیغ یللیقی بت   قت   

س   
ُ
ف ما نباشه ک

َ
ل
َ
ی/میشیم ت قمه یه به ایمزندهی ما :مثابهی بهی / عیّاش هایآدمی مزاحی

ُ
س ل

ُ
ک  /F 

 

واسییعدا آمجیغ  

سی وایعد 
ُ
شوهری و زن بی  ی نزاع و اختلافات از کنایه /ک  /F 

 

ی آمجیغ بَدناملیغدیری صُحبَن   

س از صحبت 
ُ
ی از کنایه /نومیه بَد اسم ک ی و بد آدم بای همنشین  ی سرانجام  ین  بنشست بدان با نوحی پشی :مثابه به/آبرون  /F 

شد گمی نبوّتش خاندان  ، 
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دوشدوی سیک قاچدی، آمجیغ  

س
ُ
ی و رفتی دری ک ی بودن وابسته از کنایه /افتادی پا ازی کت  ی به چت   دیگر چت    /F 

قوروسیی آمجیغ  

ی سی
ُ
ی از کنایه/خشکیدهی ک خت 

ُ
د پت   /F 

 

ی نه آمجیغ رَواندیری حُکمی آلتیندا یورغان دوماندیر،ی داغدا بیلت   

س
ُ
هی رو کوه میدونهی چهی ک زنان اختیارات و مردان مسئولییت باریی از مزاحی و کنایه/روانه حُکمش لحاف زیریی ولیی گرفته، م   /F 

 

ی آغزیندادیری آمجیعی   

ش س 
ُ
رّه فاطمه :مثابه به/ بددهن زن ازی کنایه /شهدهنهی دم ک

َ
است ا  /F 

 

ی دوروبدوری آمجیعی   

ش س 
ُ
ش :مثابه به / زدن شلتاق از کنایه /شده بیدار ک شده راستی کت  /F 

 

ی ی آمجیعی  قاشینت   

سش
ُ
گرفته بودکیبودی کونش :مثابه به/ بودن دردسر دنبالی از کنایه /میخارهی تنشی/خارهی می ک  /F 

 

ی سیکیشی  ی اولسادا،ی چوخی طاماحی آمجیغی  ی واری حَددی بت   

سی  
ُ
ی یه گاییدن ،هباشی حریصی همی چقدر هری ک

ّ
ی دری داشی  ی تحمل حد از کنایه /داره حد مثابه به/ کاری یا چت    /F 

ی چندان که نباید را طمع ی پشیمان را کرم صاحب که کن  کن  : 

 

اولاری سیلگهیؤیک سیکی  ی اولماز، سیلگهیؤیکی آمجیغی  ی  

س
ُ
ی ماا نداره )سر بر( ایسایهی ک مرد داشی  ی حمایت و زن نداشی  ی حمایتی ازی کنایه /داره )سر بری( سایه کت   /F 

 

ن آمجیغینا
َ
دوشوبدوری د  

ش رو س 
ُ
ی کردن شوهر وقتی از کنایه /اومده دری سفید موهای ک یی :مثابه به / گذشی  ی دخت 

رشیده دخت 
ُ
ت  /F 

 

اولاری چتی  ی اولماق اوزاق آمدان  

س از 
ُ
ی از کنایه/استی سخت ماندن دور ک ی یا شخص از کندن دل سخن  است سخت عادت ترکی :مثابه به/ خلاف چت   /F 
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ی اولانی  ی آمی اولمازی ایمان   

ی سی که اون 
ُ
ی از کنایه /نداره ایمان داره،ی ک ی زن  آبرو و حیان   /F 

 

سولانماق آمی   

سش
ُ
ن خیس ک

َ
ی برای افتادن هوسی به از کنایه :مزاح به /شد ی :مثابه به/عمل یا چت   سش آب 

ُ
افتاد راه ک  /F 

 

ینه سونرا، سیکندن آمی یؤگ یت  سیکیلدیی ن   

سی از بعد
ُ
نش ک

َ
سیی :مثابه هب /شد گاییده کونشی ،گایید

ُ
ی کردم ک ای جریمه، دادم کون  سی سر 

ُ
ن ک

ُ
ی ک همینه ناسی   /F 

 

ندیران، آمی
َ
دیریتیؤیگ قیمتل  

ی اون رجی که چت  
َ
سی ا

ُ
ه، بالا رو ک ی برتریی علتی از کنایه /کونه میت  ی از چت   چه پاکه، که طلا :مثابه به/ ریدیگ چت    /F 

تش
ّ
ن خاکه؟ به م    

 

یاپیشدیرماق آنلینا آمی  ی  

سش  
ُ
رو :مثابه به/نداد نشان را خود هوس و هوا واضحی گونه به ازی کنایه /چسبوندن پیشونیش رو رو ک  /F 

ی منو بیا :نوشته پیشونیش
ُ
ک نیب    

 

آختاریری قیلی  ی تاپمادان، آمی  ی  

س
ُ
مگاه موی دنبالی ،ینکرده پیدای رو ک زدهمیی رو منار نکنده،ی رو چاه :مثابه به /گردهمیی شسر 

ُ
د  /F 

 

وار؟ اویونو نه سیکیله آمی  ی  

س
ُ
ی و ک ؟بشن همبازی هم با چگونه گوسفند و گرگی :مثابه به /؟شدن همبازی چه هم،ی با کت   /F 

 

یاپیشار گؤتونه چیخار آمیندان  

شی از  س 
ُ
بشه روبرو دیگری مشکل با نشده، رها مشکل از هنوز که کسیی ازی کنایه/کونشی به چسبهمیی میاد، در ک  /F   

فتادن چاهی به چاله ازی :مثابه به
ُ
ا /  

 

دئمَز کیمسه هئچ دیر،قحبهی آنام  

رشه من ماست نمیگه بقالی هيچ :مثابه به /است جندهی مادرم که نمیگه کسی هیچ
ُ
ت  /F 
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م، باجیمیی آنامی
َ
م زؤیگی سَنه سیکمیش

َ
تیکمیش  

رم
َ
م، رو خواهرمی وی ماد

َ
شمامو حالا گایید ی تو به رو چ  ت از مرَدی گاهی/کردم تت  

ّ
ی به خشم و لجاجت شد گوید خود زن   /F 

 

مجهی آنانی  ی
َ
یا ن آتانی  ی بوراخیب، یین 

َ
پاپیشیبی سیکیند  

ل رو ننه پستون ی به چسبیده کرده، وی ی انتخاب ازی کنایه /بابا کت  عَوض   /F 

 

؟ یهاؤزگه گؤر سیکن، آناسی  ی
نئیت َ  

ی بی  ی میگاد، رو مادرش که اون  ی بسیار آدم ازی کنایه /میکنه؟ چه دیگران با ب  ی و اخلاقن  ی همهن  چت    /F 

 

مجهی آناسینی  ی
َ
کسیب یی  یا  

ی بسیار آدمی از کنایه /) گرفته گاز (بریده رو اشننه پستون نامروّت و رحمن   /F 

 

یقحبهی آنانی  ی ر، لیین 
َ
دهی کئچرل

َ
ی نی  ید رَنلییین  کئچمزلری گؤتوی  

ییجندهی از
ی

ی /نمیگذرند پدر دهیییکون ازی ولی گذرندمیی مادر کی از ولی گذرندمی مادر گناه از) بزرگسالی در (هابچه یعن   /F 
مادر والای مقامی از مراد/نمیگذرند پدر گناه    

 

سَن، باشماقی  ی آنلامازینی
َ
ری تونوؤیگی آدامی  ی جوتد

َ
دیشل  

، جفت که رو نفهم آدم هایکفش ه گاز رو کونت بکن  ی :مثابه به/ میگت  کند بد خیال نادان بگذردی حد ازی که خون   /F 

 

نمَزسَن اوسته آیاق
َ
سیک  

پا که شهنمیی ی سری ی کار از کنایه/بگان  ت یا نشدن 
ّ
پرمشق  /F 

 

ی رَنتیؤیگ کئچدی آیاقیمت   ینه وی قت   

ی رو رفت پامون ی یه قت  م 
َ
بَداقبالی از کنایه /کونده آد  /F 

 

ی سیچماغا گئدیر آتلا ایچماغا، یوخ آیران   

ه اسب بر سوار خوردن، واسه ندارهی دوغ ره یه :مثابه به/ گوز گنده ولی بینوا آدم از کنایه /ریدن واسه مت 
َ
تو عَن ذ  /F 

شی ریی سَری خوادمی نیست، کون 
َ
برینه العمارهشمسی د   


